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6.11 Task Leaders (TL)

6.11.1

Task Leaders focus on activities of the WPs following the WP objectives. Each participant ensures
that its organization fulfils the role and responsibilities as a project partner with the best of their
knowledge and expertise.

6.11.2

Information Flow will be through communication between the Project Coordinator, Work Package
Leaders and Task leaders, via Steering Committee meetings and consortium meetings (held twice
per year), regular Teams conferences (bi-weekly), interim reviews and reports.

6.12 Project Management Board (PMB)

6.12.1

The Project Management Board (PMB) is a decision-making body representing the Project
Coordinator organization consisting of the Director for the CEE region Mr Besim Nebiu, Director
for Finance Mr Juraj Stupka and Area Vice President for HFH Europe and the Middle East Mr
Richard Hathaway.

6.12.2

Management Board will participate in the General Assembly, will take part in Project Meetings
and will serve as conflict resolution decision making body and high-level body to control the project
implementation.

7 Section: Financial provisions

7.1 General Principles

7.1.1 Distribution of Financial Contribution

The financial contribution of the Granting Authority to the Project shall be distributed by the Project
Coordinator according to:

- the Consortium Agreement and the signed Grant Agreement at the signature effective
date

- the approval of reports by the Granting Authority, and
- the provisions of payment in Section 7

A Party shall be funded only for its tasks carried out in accordance with the Consortium Agreement
and following the rules and provisions detailed in the Grant Agreement.






























confirmed and designated in writing within 15 calendar days from oral disclosure at the latest as
confidential information by the Disclosing Party, is “Confidential information”.

10.2

The Recipients hereby undertake in addition and without prejudice to any commitment on non-
disclosure under the Grant Agreement, for a period of 4 years after the end of the Project:

- Not to use Confidential Information otherwise than for the purpose for which it was
disclosed;

- not to disclose Confidential Information without the prior written consent by the Disclosing
Party;

- to ensure that internal distribution of Confidential Information by a Recipient shall take
place on a strict need-to-know basis; and

- to return to the Disclosing Party, or destroy, on request all Confidential Information that
has been disclosed to the Recipients including all copies thereof and to delete all
information stored in a machine-readable form to the extent practically possible. The
Recipients may keep a copy to the extent it is required to keep, archive or store such
Confidential Information because of compliance with applicable laws and regulations or
for the proof of on-going obligations provided that the Recipient comply with the
confidentiality obligations herein contained with respect to such copy for as long as the
copy is retained.

10.3

The recipients shall be responsible for the fulfiiment of the above obligations on the part of their
employees or third parties involved in the Project and shall ensure that they remain so obliged,
as far as legally possible, during and after the end of the Project and/or after the termination of
the contractual relationship with the employee or third party.

The above shall not apply for disclosure or use of Confidential Information, if and in so far as the
Recipient can show that:

- the Confidential Information has become or becomes publicly available by means other
than a breach of the Recipient’s confidentiality obligations;

- the Disclosing Party subsequently informs the Recipient that the Confidential Information
is no longer confidential;

- the Confidential Information is communicated to the Recipient without any obligation of
confidentiality by a third party who is to the best knowledge of the Recipient in lawful
possession thereof and under no obligation of confidentiality to the Disclosing Party;

- the disclosure or communication of the Confidential Information is foreseen by provisions
of the Grant Agreement;

- the Confidential Information, at any time, was developed by the Recipient completely
independently of any such disclosure by the Disclosing Party;

- the Confidential Information was already known to the Recipient prior to disclosure, or
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TERM. This NDA is effective as of the Effective Date and will continue for a period of three (3) years from the date
of each applicable disclosure; provided that each party’s obligations with regard to trade secrets will remain in effect
for as long as such information remains a trade secret under applicable law.

UNAUTHORIZED USE OF CONFIDENTIAL INFORMATION. The Receiving Party shall properly advise the
Disclosing Party if it learns of any unauthorized use or disclosure of Confidential Information by any of the Receiving
Party’s personnel.

TRADEMARK LICENSE. Effective as of the Effective Date, each party (“Licensor”) grants to the other party
(“Licensee”) the limited, non-sublicensable, non-exclusive, revocable right to use its content and/or trademarks, as
provided by the Licensor to Licensee from time to time (the “Content”), solely for Licensee’s use in connection with
the Opportunity. Licensee’s use of Licensor’s Content is subject to Licensor’s prior written approval in each instance.
Irrespective of any such approval, Licensee promptly shall cease use of any Content upon Licensor’s request. Licensor
retains all right, title, and interest in and to its Content. Licensor represents and warrants that Licensee’s authorized,
approved use of its Content will not infringe or violate the right of any third party; and Licensor shall indemnify,
defend, and hold harmless Licensee from and against any third-party claim arising from Licensee’s authorized,
approved use of Licensor’s Content.

NO WARRANTY. All Confidential Information is provided “AS IS and without any warranty {express, implied or
otherwise) regarding the Confidential Information’s accuracy or completeness. Neither party nor any of its personnel
will have any liability to the other party or its personnel relating to or resulting from the use of the Confidential
Information or any inaccuracies therein or incompleteness thereof.

REMEDIES; ATTORNEYS’ FEES. The parties agree that since monetary damages are difficult to ascertain and
may be inadequate as a remedy for the Disclosing Party in the event that the Receiving Party was to violate the terms
of this NDA, the Receiving Party agrees that the Disclosing Party shall be entitled to seek an injunction or restraining
order to prevent unauthorized use or disclosure of Confidential Information by the Receiving Party in addition to any
other legal or equitable remedies which may be available to the Disclosing Party. The Receiving Party agrees that it
shall not oppose any attempts by the Disclosing Party to obtain such injunction or restraining order. The prevailing
party in any court action or other proceeding to enforce the provisions of this NDA may recover the costs incurred
therein, including, but not limited to, reasonable attorney’s fees.

NOTICE. All notices must be made in writing and will be deemed duly given on (i) the date of personal or reputable
overnight or same-day courier delivery; (ii) the date of transmission by electronic transmission, provided a
confirmation copy is also sent no later than the next business day by postage paid, return receipt requested first-class
mail; or (iii) three (3) days after sending by receipt requested first-class mail. Notice must be sent to the address set
forth below or to such other addressee and address as either party may specify in writing.

If to [other party]: [insert address and contact for other party]
If to Nadacia HFHI: Nadacia Habitat for Humanity International
Mlynské nivy 5
Bratislava 821 09
Slovakia

Attn: [insert Nadacia HFHI contact name and title]
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The following costs or contributions are ineligible:

(a) costs or contributions that do not comply with the
conditions set out above (Article 6.1 and 6.2), in particular:
(i) costs related to return on capital and dividends paid by a
beneficiary

(ii) debt and debt service charges

(i) provisions for future losses or debts

(1v) interest owed

(v) currency exchange losses

(vi) bank costs charged by the beneficiary’s bank for
transfers from the granting authority

(vii) excessive or reckless expenditure

(viii) deductible or refundable VAT (including VAT paid by
public bodies acting as public authority)

(ix) costs incurred or contributions for activities
implemented during grant agreement suspension (see Article
31

(x) in-kind contributions by third parties

(b) costs or contributions declared under other EU grants (or
grants awarded by an EU Member State, non-EU country or
other body implementing the EU budget), except for the
following cases:

(i) Synergy actions: not applicable

(ii) if the action grant is combined with an operating grant
running during the same period and the beneficiary can
demonstrate that the operating grant does not cover any
(direct or indirect) costs of the action grant

(¢) costs or contributions for staff of a national (or
regional/local) administration, for activities that are part of
the administration’s normal activities (i.e. not undertaken
only because of the grant)

(d) costs or contributions (especially travel and subsistence)
for staff or representatives of EU institutions, bodies or
agencies

(e) other:

(i) country restrictions for eligible costs: not applicable

(ii) costs or contributions declared specifically ineligible in
the call conditions.

6.4 Consequences of non-compliance

If a beneficiary declares costs or contributions that are
ineligible, they will be rejected (see Article 27).

This may also lead to other measures described in Chapter
5.

it. vagy ha nincs ingatlan-nyilvantartas, vagy ilyen feltétel a
nemzeti jog szerint nem lehetséges, akkor az ilyen feltételt a
fold adasvételi szerzOdése tartalmazza, vagy azzal
egyenértékh eszkozokkel garantalja

f) részjogok megvasarlasa esetén: az ingatlan-nyilvantartasba
torténd bejegyzés megfelelden tikrézi a hosszu tavu
természetvédelmi célokat és az e cikkben meghatarozott
kovetelményeket.

2) a megvasarolt foldek egy kés6bbi iddpontban egy masik
parcellara torténd cseréjére, amelyen az intézkedést
végrehajtjak: a cserét az akcié befejezése eldtt hajtjak végre,
és a kicserélt f6ld megfelel az e cikkben meghatarozott
kovetelményeknek.

h) hosszu tava bérlet esetén: a bérleti szerz6dés legalabb 20
évre sz0l, és olyan rendelkezéseket és
kotelezettségvallalasokat tartalmaz, amelyek biztositjdk az
€16hely- és fajvédelmi célok elérését.

Ezt a kéltséget nem veszik figyelembe a kozvetett koltségek
atalanydijanal.

Kozvetett koltségek

E. Kézvetett koltségek

A kozvetett koltségeket az elszdmolhat6 kdzvetlen koltségek
7%-anak megfeleld ataldnyosszeggel téritik meg (A-D
kategoria, kivéve az 6nkéntesek koltségeit €s a mentesitett
egyedi koltségkategoridkat, ha vannak ilyenek).
Hozzajarulasok

Nem alkalmazhaté

6.3 Nem tamogathat6 koltségek és hozzajarulasok

A kovetkezd koltségek vagy hozzdjarulasok
tamogathatdk:

a) olyan koltségek vagy hozzajarulasok, amelyek nem felelnek
meg a fent meghatarozott feltételeknek (6.1. és 6.2. cikk),
kiilénosen:

i) a tbkemegtériiléssel és a kedvezményezett altal fizetett
osztalékokkal kapcsolatos koltségek

ii. addssag és addssagszolgalati dijak

iii. céltartalék a jovébeni veszteségekre vagy addssdgokra

iv. kamattartozés

(v) arfolyamveszteség

vi. a kedvezményezett bankja altal a tamogatast nyujt6é
hatdsagtol torténd atutalasokért felszamitott banki koltségek
vii. tilzott vagy meggondolatlan kiadasok

viii. levonhaté vagy visszatéritendd HEA (beleértve a
hatosagként eljard allami szervek altal fizetett héat)

ix. a tamogatasi megéallapodas felfiiggesztése soran felmeriilt
koltségek  vagy a  tevékenységekhez  kapcsolédd
hozzajarulasok (lasd a 31. cikket)

x) harmadik felek természetbeni hozzajarulasai

b) egyéb unids tamogatasok (vagy EU-tagallamok, nem unids
orszagok vagy az unios koltségvetést végrehajté egyéb
szervek altal odajtélt tamogatisok) keretében bejelentett
koltségek vagy hozzajarulasok, kivéve a kdvetkezd eseteket:
i) Szinergia fellépések: nem alkalmazhato

(i1) ha a cselekvési tdimogatast egy ugyanabban az idészakban
foly6  miikodési  tamogatassal  kombinaljadk, é&s a
kedvezményezett bizonyitani tudja, hogy a mikodési
thmogatas nem fedezi a cselekvési tamogatas (kozvetlen vagy
kozvetett) koltségeit

¢) a nemzeti (vagy regionalisthelyi) koézigazgatas
személyzetének  koltségei vagy hozzajarulasai  olyan
tevékenységek esetében, amelyek az igazgatds szokasos
tevékenységei részét képezik (azaz nem csak a tdmogatas
miatt)

d) az unidés intézmények, szervek vagy iigyndkségek
személyzetének vagy képviseldinek  koltségei vagy
hozzajarulasai (kiillondsen utazasi és ellatasi koltségek)

e) egyéb:

nem






















































































































